Acts 28:27



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb PACHUNW, which means literally “to make fat, well-nourished, but is used figuratively, meaning to make impervious (to water), to make gross, dull.  The passive voice is used in an active sense, meaning to become dull Mt 13:15; Acts 28:27.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact, but emphasizes the completion of the action.  This aspect of completion is brought out in translation by the use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice is deponent, being used in an active sense, and indicating that the heart of the Jews has produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from feminine singular article and noun KARDIA plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun LAOS with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “the heart of this people.”

“for the heart of this people has become dull,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of means from the neuter plural article, used as a possessive pronoun (“their”) and noun OUS, meaning “with their ears.”  Then we have the adverb of manner BAREWS, meaning “with difficulty.”
  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: they hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the negative Jews produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and with their ears they hear with difficulty,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their eyes.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb KAMMUW, which means “to close: they close.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact, but emphasizes the completion of the action.  This aspect of completion is brought out in translation by the use of the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that the negative Jews produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and they have closed their eyes,”

 is the conjunction MĒPOTE, which is used “(1) as marker of negated purpose, meaning: that … not, or lest and is frequently used as an emphatic form of MĒ; (2) sometimes the negation is weakened to such a degree that this word introduces something conjectured, meaning: probably, perhaps.”
  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb EIDON, which means “to see: they see.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the negative Jews might produce the action.


The subjunctive mood is used in a negative purpose clause.

This is followed by the instrumental of means from the masculine plural article, used as a possessive pronoun (“their”) and the OPHTHALMOS, meaning “with their eyes.”  Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of means from the neuter plural article, used as a possessive pronoun (“their”), and noun OUS, meaning “with their ears.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb AKOUW, which means “to hear.”  The morphology of this verb is identical to the previous verb EIDON.  Then we have another connective KAI, meaning “and” plus the instrumental of means from the feminine singular article, used as a possessive pronoun and the noun KARDIA, meaning “with their heart.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb SUNIĒMI, which means “to understand or comprehend.”
  The morphology is the same as the previous two verbs.
“lest they might see with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb EPISTREPHW, which means “to turn around or return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the negative Jews might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and continues the purpose clause.  The word “might” is used in the translation to indicate the potential.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person singular future deponent middle indicative from the verb IAOMAI, which means “to heal: I would heal.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place in the future (during the Tribulation and millennial reign of Christ).


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (God) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the negative Jews as a people.

“and they might turn around, and I would heal them.”’”

Acts 28:27 corrected translation
“for the heart of this people has become dull, and with their ears they hear with difficulty, and they have closed their eyes, lest they might see with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart and they might turn around, and I would heal them.”’”
Explanation:
1.  “for the heart of this people has become dull,”

a.  God the Holy Spirit now explains to Isaiah (and by extension to the Jews Paul is addressing) the reason why they will keep on hearing and never understand; and will see and never perceive.

b.  The heart of the Jews with negative volition to the message of the gospel has become dull.  They have heard the offer of salvation so much, they are tired of hearing it.


c.  The heart is the thinking part of the soul.  It contains the memory center, the frame of reference, vocabulary storage, categorical understanding, mentality—the ability to reason, and wisdom or the ability to apply what you have learned to things in life.


d.  These areas of the soul and/or heart had ceased to function properly, especially in the areas of spiritual phenomena.  The Jews had heard so much about the coming Messiah, they didn’t care anymore that He had come.  They had heard so much about their need for salvation, they didn’t care any more that they had to believe in the Messiah to be saved.  They had heard so much about the animal sacrifices, these sacrifices were now totally meaningless to them.


e.  They got tired of watching the same illustration over and over again in the animal sacrifices.  They got tired of hearing the same requirements of the Mosaic Law, which kept on pointing out their sinfulness and need for salvation.


f.  They completely stopped applying what they had seen with the eyes, heard with their ears and knew from their teachings.  They just didn’t care anymore.


g.  This is no different from believers who have heard the same principles concerning the execution of the spiritual life repeated over and over again every worship service.  Tell a Christian a thousand times that they must love one another, and after awhile though they have heard it they stop acting on it.

2.  “and with their ears they hear with difficulty, and they have closed their eyes,”

a.  The ears and the eyes are means by which we learn.  Some people are visual learners.  Some people are auditory learners.


b.  People who cannot hear have difficulty learning.  People who refuse to see have difficulty learning.


c.  The Jews had heard so much teaching of the word of God and message of the gospel, they just didn’t want to hear it any more.  The Jews had seen the illustrations of God’s judgment of sin, they just didn’t want to watch any more.


d.  Every possible means was made by God to convey the message of the gospel to the Jews for 1500 years (1440 B.C. to 60 A.D.) and God had had enough.  The Jews had had their chance and had come to the point where they just didn’t care about God’s offer of salvation any more.


e.  God had not stopped wanting to save them.  They had stopped wanting to be saved.


f.  The Jews of Paul’s day had arrived at the same point of locked-in negative volition that the Pharaoh of the Exodus had and as the first generation of Jews who died in the desert had.


g.  But God had not rejected His people.  He would now discipline His people with a discipline beyond their imagination.

3.  “lest they might see with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart”

a.  The word “lest” does not mean that God doesn’t want the Jews to believe and is doing everything He can to prevent them from believing in Jesus.  The word indicates a future potential and probably (although remote) that something might or should happen.  It is sometimes translated “lest perhaps” or simply “perhaps.”


b.  On the one hand God is going to discipline them for their decision to refuse to believe in Christ, but there is the remote possibility that some of them (a remnant according to the election of grace) might and would believe in Christ.


c.  Even though most Jews do not want to and refuse to believe in Christ the opportunity is still there because they still have eyes to see, ears to hear, and a heart to understand the message of the gospel.

4.  “and they might turn around, and I would heal them.”’”

a.  The subjunctive mood says that there is always the possibility that a Jew might turn around in their thinking about the Lord Jesus Christ and believe in Him.


b.  In order to be saved, the Jewish unbeliever must turn their thinking about Jesus around from rejection of Him as the Messiah to accepting Him as the Messiah and only savior.


c.  If the Jew does this (it is the same for the Gentile), then God promises that He will heal them.  This healing takes place in the soul.


d.  As Jeremiah says, “The soul/heart is desperately wicked.”  God will heal that.


e.  The heart of man is evil and sinful.  God will heal that.


f.  The heart or thinking of man is only evil continually.  God will heal that.


g.  The heart or thinking of man is preoccupied with self.  God will heal that.


h.  The heart or thinking of man is without spiritual comprehension.  God will heal that.


i.  The Lamb of God, who takes away the sins of the world, can easily heal the soul of man and restore him to a perfect, eternal, secure relationship with God.  This is God’s offer to the Jew first, but also to the Gentile.
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